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DE Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (separate Broschiire) sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das
Gerat in Betrieb nehmen.

EN Please read safety instructions (separate booklet) carefully and completely before using the appliance.

FR Veuillez lire attentivement I'intégralité des instructions de sécurité (livret séparé) avant d’utiliser
I'appareil.

ES Lea completamente las instrucciones de seguridad (manual separado) con atencién antes de utilizar el
aparato.

PT Leia as instrugdes de seguranca (folheto separado) atentamente e por completo antes de utilizar o
aparelho.

IT Siprega dileggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza (libretto separato) prima di
utilizzare I'apparecchio.

NL Lees de veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig voordat u dit product
gebruikt.

DK Lees sikkerhedsinstruktionerne (separat heefte) omhyggeligt og fuldsteendigt, far apparatet bruges.

NO Les alle sikkerhetsanvisningene grundig fer du tar i bruk apparatet.

SE Lisigenom sakerhetsanvisningarna (separat hafte) noggrant innan du anvander apparaten.

Fl Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen kayttoa.

PL Przed uzyciem urzadzenia proszeg uwaznie przeczytac¢ instrukcje bezpieczenstwa (osobna broszura).
CZ Prectéte si peclivé a kompletné bezpecnostni pokyny (samostatna broZura) pfed pouZitim pfristroje.

SK Kym zacnete spotrebi¢ pouzivat’, dokladne si preStudujte bezpetnostné pokyny (samostatna brozurka).

HU Kérjuk, hogy a késztilék hasznalata el6tt olvassa végig figyelmesen a biztonsagi utasitasokat (kulon
flzet).

HR Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja paZzljivo i u cijelosti procitate sigurnosne upute (posebna
knjizica).

SL Pred napravo za¢nete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo&ena knijiZica).

TR Cihazi kullanmadan 6nce lutfen glivenlik talimatlarini dikkatle ve tamamen okuyun (ayri kitapcik).

RO Va rugam sa cititi cu atentie si in intregime instructiunile de siguranta (brosura separata) inainte de a utiliza
aparatul.

GR MeAemote pe mpoooyr) OAeG TIG 08nyieg aopaAeiag (Eexwplotd GUAAGSIO) TIPOTOU XPNOIMOTIONOETE TN
OUOKELT).

KZ AcnanTbl kKongaHapapblH, anabliHaa Kayincisdaik 6ombiHWa Hyckaynapabl (6enek kitanwa) 3eiiH Konbin
TYrenaen okbin WhIFbIHbI3.

RU MMepepn ncnonb3oBaHneM nprubopa BHUMATEbHO MOJIHOCTLIO MPOYTUTE MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e3onacHoCcTu (oTaenbHas 6poLuopa).

UA Tepen BUKOPUCTAHHSM NMPUCTPOIO YBAXKHO Ta MOBHICTIO MPOYMTaliTe iIHCTPYKLIO 3 TEXHiK1 6e3nekn
(okpemy 6poLuypy).
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DE Inbetriebnahme / EN Start into operation / FR Mise en marche / ES Puesta en funcionamiento / PT Iniciar
o funcionamento / IT Messa in funzione / NL In werking zetten / DK Ibrugtagning / NO Idriftsetting /
SE Forberedelser fore anvandning / Fl Kayton aloittaminen / PL Rozpoczecie uzytkowania / CZ Uvedeni do
provozu / SK Uvedenie do prevadzky / HU Uzembe helyezés / HR Zapocinjanje s radom /SL Zadetek uporabe
/ TR Kullanima hazirlama / RO/MD Inceperea functiondrii / GR ©¢€on oe Aettoupyia / KZ Icke kocy / RU Havano
akcnnyaraumn / UA Mouatok ekcryartauii / Arab (sl <

O
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iron ready

DE Dampfeinstellungen / EN Steam settings / FR Réglages de vapeur / ES Ajustes de vapor / PT Definicdes
de vapor / IT Impostazioni vapore / NL Stoominstellingen / DK Dampindstillinger / NO Dampinnstillinger /
SE Anginstiliningar / FI Hoyryasetukset / PL Ustawienia pary / CZ Nastaveni pary / SK Nastavenia pary /
HU Gozbedllitasok / HR PodeSavanje pare /SL Nastavitve za paro / TR Buhar ayarlari / RO/MD Reglaje
privind aburul / GR PuBuioceig atpov / KZ By napametpnepi / RU HacTpoiiku napoBbloeneHus /
UA HanawrtysaHHs napu / Arab sl Olslas]
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Steam shot Vertical steam

DE Automatische Abschaltung (modellabhangig) / EN Auto-off (certain models only) / FR Arrét automatique
(certains modeles seulement) / ES Apagado automatico (solo algunos modelos) / PT Desligamento
automatico (apenas em certos modelos) /IT Spegnimento automatico (solo alcuni modelli) / NL Automatische
uitschakeling (enkel bepaalde modellen) / DK Auto-sluk (kun visse modeller) / NO Auto-av (kun hos visse
modeller) / SE Automatisk avstangning (endast vissa modeller) / FI Automaattinen sammutus (vain tietyt
mallit) / PL Automatyczne wytgcznie (tylko niektére modele) / CZ Automatické vypnuti (pouze urcité modely)
/ SK Automatické vypnutie (len urcité modely) / HU Automatikus kikapcsolas (csak egyes modelleknél) /
HR Automatsko isklju¢ivanje (samo kod odredenih modela) /SL Samodejni izklop (samo dolo¢eni modeli) /
TR Otomatik kapama (yalniz bazi modeller) / RO/MD Oprire automata (numai anumite modele) /
GR Autopon amevepyoroinon (uévo oe oplopéva povieAa) / KZ Astoewwipy (Tek 6enrini 6ip ynrinepae) /
RU ABTOMaTmyeckoe BbIK/IOYEHME (TOSIbKO 4S9 onpefeneHHbix mogenen) / UA ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS
(Ans pesknx mopeneit) / Arab (lais ssame Oljlhb) S Juis Sl

Auto-off restart

) |

(flashing) s

DE Nach dem Buigeln / Aufbewahrung / EN After ironing / storage / FR Apres le repassage / rangement /
ES Después del planchado / almacenamiento / PT Apds a engomagem / armazenamento / IT Dopo la
stiratura / NL Na het strijken / opslag / DK Efter strygning / opbevaring / NO Etter stryking / lagring / SE Efter
strykning / forvaring / Fl Silittdmisen jalkeen/sailytys / PL Po prasowaniu / przechowywanie / CZ Po Zehleni /
skladovani / SK Po doZehleni/odloZenie / HU Vasalast kbvetben / tarolas / HR Nakon glacanja / spremanje /
SL Po likanju / shranjevanje / TR Utlileme / saklama sonrasi / RO/MD Dupa calcare / depozitare / GR Metd
T0 OBépwua/anobnkevon / KZ YTiktereHHeH KeliiH / cakTayFa koo / RU [eicteBus nocne rnaxeHus /
xparerue yTiora / UA [ii nicna npacysanHs / 36epiraHHa npacku / Arab o5/ Sl asy
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DE Entkalken / EN Descaling / FR Détartrage / ES Descalcificacion / PT Descalcificacdo / IT Decalcifica / NL
Ontkalken / DK Afkalkning / NO Avflaking / SE Avkalkning / Fl Kalkinpoisto / PL Usuwanie kamienia / CZ
Odvapnéni / SK Odstrafiovanie vodného kameiia/ HU Vizkémentesités / HR Uklanjanje kamenca /SL
Odstranjevanje vodnega kamna / TR Kirec temizleme / RO/MD Indepartarea depunerilor / GR ApaAdtwon /
KZ STi keTipy / RU Yaanenwne nHakunu / UA BuganernHs Hakuny / Arab ol d15)
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DE Empfohlen mindestens 2x pro Monat / EN Recommended at least 2x per month / FR Recommandé au
moins 2x par mois / ES Se recomienda como minimo 2 veces al mes / PT Recomendado pelo menos 2x por
més / IT Raccomandato almeno 2 volte al mese / NL Aanbevolen minstens 2x per maand / DK Anbefales
mindst 2 x pr. maned / NO Minst 2x per maned anbefales / SE Rekommenderas minst 2 ganger per manad /
Fl Suositellaan vahintaan 2x kuussa / PL Zalecane co najmniej 2x na miesigc / CZ Doporucuje se nejméné 2x
meésitné / SK Odporuca sa minimalne 2x mesacne / HU Havonta legalabb kétszer ajanlott elvégezni / HR
Preporucuje se najmanje 2 puta mjese¢no /SL Priporocljivo vsaj 2x na mesec / TR Ayda en az 2 kez dnerilir /
RO/MD Recomandata de cel putin 2 ori pe lund / GR Zuviotdtal TOUAGXIOTOV 2 popEG TO urva / KZ AibiHa
Keminge 2 pet ycbiHbi1aabl / RU PekomeHayeTcs BbINOAHATbL MUHUMYM 2 pada B Mecsiy, / UA PekomeHaoBaHo
3[4iMCHIOBATY HE MeHLUe 2-X pasiB Ha Micsaub / Arab G,as 5y S8V Lle & Loy

DE Reinigung und Pflege / EN Care and Cleaning / FR Entretien et nettoyage / ES Cuidado y limpieza / PT
Cuidados e limpeza / IT Cura e pulizia / NL Onderhoud en reiniging / DK Pleje og rengering/ NO Pleie og
rengjering / SE Vard och rengdring / Fl Hoito ja puhdistus / PL Konserwacja i czyszczenie / CZ PéCe a Cisténi
/ SK Starostlivost’ a gistenie / HU Apolas és tisztitas / HR Odrzavanije i &iséenje /SL Nega in gisdenje / TR
Bakim ve Temizlik / RO/MD ingrijire si curatare / GR ®povrida kat kabapiopds / KZ KyTin yctay xeHe Tazanay

/ RU Yxopn v ounctka / UA Jornag, i ouvieHHs / Arab cidasdly Llsl




DE Storungsbehebung

Problem

Losung

Tropfen treten aus
der Bligelsohle
aus

Stellen Sie den Dampfmen-
genregler auf Pos. > oder
schalten Sie die Dampffunk-
tion aus. Verlangern Sie

die Intervalle zwischen der
Betatigung des DampfstoBes.
Wahlen Sie eine hohere
Temperatur.

Nur die Modelle mit dem
Symbol &) verfiigen uber die
Anti-Drip Funktion.

Peu ou pas du
tout de vapeur

Vérifiez le niveau du réservoir
d’eau. Exécutez une procé-
dure de nettoyage automa-
tique.

Des particules de
calcium sortent
des trous vapeur
de la semelle

Exécutez une procédure de
nettoyage automatique.

ES Soluciones para posibles problemas

Problema

Solucién

Zu wenig oder
keine Dampf-
bildung

Priifen Sie den Wasserstand.
Flhren Sie die Selbstreini-
gung durch.

Kalkpartikel treten
aus der Bugel-
sohle aus

Fuhren Sie die
Selbstreinigung durch.

EN Trouble-shooting guide

Problem

Remedy

Drops coming out
of the steam vents

Select steam regulator to
pos. P or turn the steam off.
Take longer intervals when
pressing the steam shot
button.

Select a higher temperature
setting.

Only models with &) feature
the anti-drip function.

Salen gotas por
los orificios de
vapor

Ponga el regulador de vapor
en la pos. ¢ o desactive el
vapor. Cuando presione el
botén de golpe de vapor,
hagalo dejando largos inter-
valos de tiempo.
Seleccione una opcion de
temperatura mas alta.

Solo los modelos con &)
presentan la funcion
antigoteo.

Se produce poco
vapor o nada en
absoluto

Compruebe el nivel de agua.
Lleve a cabo el procedimiento
de limpieza automatica.

Salen particulas
de calcio por los

orificios de vapor

Lleve a cabo el procedimiento
de limpieza automatica.

PT Guia parare

solucao de problemas

Less steam
develops or no
steam at all

Check water level.
Perform self cleaning
procedure.

Calcium particles

Perform Self Cleaning

coming through procedure.
the steam vents

FR Guide de dépannage
Problémes Solutions

Des gouttes
sortent des trous
de la semelle

Placez le régulateur de vapeur
sur pos. P ou éteignez la
vapeur. Utilisez la fonction
Pressing a intervalles plus
longs.

Sélectionnez une température
plus élevée.

Seuls les modeles
accompagnés de € sont
munis de la fonction anti-
gouttes.

Problema

Solucao

Gotas saem das
aberturas de
vapor

Selecione o regulador de
vapor para pos. (P> ou desligue
0 vapor.

Faca intervalos mais longos
ao pressionar o botdo de jato
de vapor.

Selecione uma regulacao de
temperatura superior.
Apenas modelos com a
funcionalidade € anti-
gotejamento.

Sai pouco vapor
ou nenhum

Verifique o nivel da agua.
Efetue o procedimento de
Auto-limpeza.

Saem particulas
de calcio pelas
aberturas de

vapor

Efetue o procedimento de
Auto-limpeza.




IT Guida alla risoluzione dei problemi

Problema

Rimedio

Fuoriescono
gocce dalle
aperture per il
vapore

Spostare il regolatore vapore
in pos. P o disinserire il
vapore. Fare intervalli piu
lunghi quando si preme il
tasto getto di vapore.
Selezionare un’impostazione
piu alta della temperatura.
Solo i modelli con €
dispongono della funzione
antigoccia.

Der kommer
mindre eller slet
ingen damp.

Kontroller vandstanden.
Udfar selvrens (afkalkning)-
proceduren.

Der kommer kalk-
partikler ud fra
dampventilerne.

Udfar selvrens (afkalkning)-
proceduren.

NO Feilsgking

Problem

Lasning

Si sviluppa poco
vapore 0 non si
sviluppa affatto

Controllare il livello
dell’acqua. Effettuare la
procedura di autopulizia.

Particelle di calcio
fuoriescono dalle
aperture per il
vapore

Effettuare la procedura di
autopulizia.

NL Gids voor het oplossen
van problemen

Det kommer
vanndraper ut av
dampeventilene.

Sett dampregulatoren pa pos.
& eller skru dampen av. Ta
lengre intervaller mellom hver
gang du trykker pa
dampspruten.

Velg en hgyere temperatur-
innstilling.

Kun modeller med &) har en
antidrypp-funksjon.

Mindre damp eller
ikke noe damp.

Kontoll vannivaet. Utfar
selvrensprosedyre.

Probleem Oplossing

Er komen Zet de stoomregelaar op
druppels uit de pos. ¢ of zet de stoom uit.
stoomgaten Wacht langer tussen twee

opeenvolgende stoomstoten.
Selecteer een hogere tempe-
ratuur

Enkel modellen met §
hebben de druppelstop-
functie.

Kalsiumpartikler
kommer ut av
dampventilene.

Utfar selvrensprosedyre.

Er wordt minder

Controleer het waterpeil.

kalkdeeltjes uit
de stoomgaten

of helemaal Voer de procedure voor
geen stoom zelfreiniging uit.
geproduceerd

Er komen Voer de procedure voor

zelfreiniging uit.

DK Fejlfindingsvejledning

SV FelsOkningsguide

Problem Losning
Det droppar ur Vrid &ngregulatorn till pos. >
anghalen eller stdng av angan. Ha

langre intervall mellan du
trycker pa knappen for extra
anga (steam shot). Vélj en
hogre temperaturinstallning.
Endast modeller med ) har
antidropp-funktion.

Mindre anga eller
ingen anga alls

Kontrollera vattennivan. Utfor
sjalvrengoring.

Kalkpartiklar
kommer ut genom

Problem

Losning

Der kommer
draber ud af
vandventilerne.

Drej dampregulatoren til

pos. P eller sluk for dampen.
Veelg leengere mellemrum ved
brug af damskud-funktionen.
Veelg en hgjere temperatur-
indstilling.

Kun modeller med
funktionen anti-drypfunktion.

anghalen

Utfor sjalvrengoring.

Fl Vianmaaritysopas

Ongelma

Ratkaisu

Hoyryrei’ista
tippuu
vesipisaroita.

Laita hoyrynsaadin asentoon
«as. P » tai kddnna hoyry pois
paalta. Kun painat hdéyrysuih-
kupainiketta, odota pitempi
aika eri painallusten valilla.
Aseta lampotila korkeammalle.
Vain malleissa, joissaon @, on
tippalukko.




Hoyrya syntyy
vahemmin tai ei
ollenkaan.

Tarkista veden maara. Suorita
itsepuhdistustoimenpide.

Tvori sa menej pary
alebo Ziadna para

Skontrolujte hladinu vody. Vyko-
najte postup samocistenia.

Hoyryrei’ista tulee
ulos kalkkihiuk-
kasia.

Suorita itsepuhdistustoimen-
pide.

Cez parné otvory
prechadzaju

CiastoCky vapnika

Vykonajte postup
samocistenia.

PL Rozwigzywanie probleméw

HU Hibaelharitasi atmutato

Problem

Rozwigzanie

Z wylotow pary
wycieka woda.

Ustaw regulator pary w poz.
& lub wytacz doptyw pary.
Odczekaj dtuzej przed
ponownym nacisnieciem
przycisku uderzenia pary.
Ustaw wyzszg temperature.
Tylko modele z &) funkcjg,
zapobiegania kapaniu.

Mata ilo$¢
wytwarzanej pary
lub jej catkowity
brak.

Sprawdz poziom wody.
Wykonaj operacje
samooczyszczania.

Probléma Naprava
Vizcseppek Allitsa a g6z6lés szabalyozojat
lépnek ki a & allasba vagy kapcsolja ki

gbzszelepekbdl.

a g6zolési funkciot.
Hosszabb idének kell eltelnie
két «g6dzfroccs» funkcio
hasznalata kozott.

Allitsa készliléket magasabb
hémérsékletre.

Csak a kdvetkezd jelzéssel
ellatott modellek kinalnak
cseppzaro funkciot: € .

Z wylotow pary
wydostaje sie
osad wapienny.

Wykonaj operacje
samooczyszczania.

Kevesebb g6z
képzddik vagy
egyaltalan nincs
g6z.

Ellenérizze a vizszintet. Hajtsa
végre az Ontisztitasi eljarast.

CZ Pokyny k odstranéni problémui

Kalcium-
részecskék
lépnek ki a
gbzszelepekbdl.

Hajtsa végre az Ontisztitasi
eljarast .

Problém

Naprava

Z otvoru v Zehlici
ploSe odkapava
voda

Nastavte regulator pary do
pol. b nebo paru vypnéte.
Tisknéte tlacitko parniho razu
v delSich intervalech.

Navolte vy3Si nastaveni
teploty.

Pouze modely s §) prvkem
funkce proti odkapavani.

HR RjeSavanje

problema

Problem

RjeSenje

Tvori se méné
pary nebo se
netvofi zadna

Zkontrolujte hladinu vody.

Proved’te proces samocisténi.

Iz otvora za paru
kaplje voda

Okrenite regulator pare u
poz. M iliiskljugite paru.
Uzmite dulje intervale, kada
pritiS¢ete prekidac za mlaz
pare.

Odaberite viSu temperaturu.
Samo modeli s §) znatajkom
imaju funkciju protiv kapanja.

Z parnich otvort
vychazeji
CasteCky vapniku

Proved’te proces samocisténi.

Mala koli¢ina pare
iliuop¢e nema
pare

Provjerite razinu vode. Uradite
postupak samociscenja.

SK Navod na odstraiovanie poruch

Iz otvora za paru
ispada kamenac

Uradite postupak
samociscenja.

Problém

RieSenie

Z parnych otvorov
vychadzaju
kvapky

Nastavte regulator mnozstva
pary do polohy pos. >, alebo
paru vypnite. Tlacidlo parného
razu stlacajte v dlhSich inter-

valoch. Nastavte vy3Siu teplotu.

Len modely s &) obsahuiju

funkciu zabrarujucu kvapkaniu.




SL Navodila za odpravljanje tezav

Tezava

Resitev

1z odprtin za paro
kaplja voda

Regulator pare nastavite na
pol. P ali izklopite paro.
Podaljsajte intervale, v katerih
pritiskate gumb za natancno
brizganje pare.

Izberite viSjo temperaturo.
Funkcijo proti kapljanju imajo
samo modeli s simbolom € .

Se formeaza mai
putin abur sau
deloc

Verificati nivelul apei.
Realizati procedura de
auto-curatare.

Particule de calciu
ies prin orificiile
de evacuare a
aburului

Nastaja manj pare
ali pa para sploh

Preverite nivo vode. Izvedite
postopek samodejnega

odprtine za paro

ne nastaja CisCenja.
Delci kamna Izvedite postopek
izhajajo iz samodejnega Cis¢enja.

TR Sorun giderme kilavuzu

Sorun

Coziim

Realizati procedura de
Auto-Curatare.

GR 06nyo6¢ entiAvong mpoBANUATOV

Mpo6BANua

AOon

Byaivouv
otayoveg anod Ta
avoiypata Tou
aToUL

©¢0Te TO PUOUIOT OTHOU OTN
Béon P 1 amnevepyonooTe
Tov atuo. Tnpeite peyoAvtepa
Slaomuata 6tav mECETE TO
TANKTPO BOANG OTHOU.
EmuA&ETE o uPNAGTEPN
puBUION BeppOoKpaTiag.

Mévo povtéda pe &
B8la0€touv m Aettoupyia
ATOTPOTNAG TNG OTAAAENG.

Buhar delikleri
damlacik
sizdirtyor

Buhar regiilatériini poz.
durumuna getirin veya buhar
kapatin. Buhar puskirtme
digmelerine daha uzun
araliklarla basin.

Daha ylksek bir is1 ayar
secin.

Sadece & 6zelligi bulunan
modellerde damlama 6nleme
islevi vardir.

Mapdayetat
AlyOTEPOG ATUOG
N KaBb6AoL aTuOG

EA&yETE TN OTAOUN TOU VEPOU.
EkteAéote T Sladikaocia
auToKaOapPIoUOoU.

Byaivouv
owuaTidla
aoBeaotiov amnoé Ta
avoiyuoTa Tou

Az buhar ya da hi¢
buhar olusmuyor

Su seviyesini kontrol edin.
Kendini temizleme iglevini
baslatin.

Buhar deliklerin-
den kirec
parcaciklari
cikiyor

Kendini temizleme iglevini
baslatin.

RO/MO Ghid de depanare

Problema

Remediu

Picaturi care ies
din orificiile de
evacuare a
aburului

Selectati regulatorul de abur
n poz. ¢ sau opriti aburul.
Lasati intervale mai lungi de
timp cand apasati butonul
pentru jetul de abur.
Selectati un reglaj de
temperatura superior.
Numai modelele cu &
caracteristica functie
anti-picurare.

aTHOO

EkteAéote T Sladikaocia
auvTtokaBaptopov.

KZ KaTtenep meH 6ereTTepai oo
OoiibIHLLIA aHbIKTaMa

Macene

LWewim

By weiFapaTbiH
CaHplnaynapbiHaH
Cy TaMmLblnapbl
LbIFBIN TYP

By petTeriwin > nos.
KOMbIHBI3 HeMece By 6epinyiH
eLwipini3. by 6epy TylimeLliriH
6ackaHOa yakbIT apanbikTa-
PbIH y3aFblpak, KbUIbIHbI3.
TemnepaTypaHbl XXoFapblpak,
OeHreniHe OpHaTbIHbI3.
Tamwbinarnay GyHKUUSChI
Gap & ynrinep raxa.

LbirapblnartbiH
6yabiH kenemi
TOMEH Hemece
Gy TinTi
LbFapbliManabl

Cy nOeHremniH TekcepiHi3.
O3iH-63i Ta3anayblH 6TKI3iHi3.

By wbiFapatbiH
caHplnaynapbiHaH
Kak, LUbIFbIN TYP
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O3iH-63i Ta3anayblH 6TKI3iHi3.




LU biFapbiniFaH Xblibl

LLIbiFapbisiFaH XblibiH 6enriney yiliH 6yiibiM
TakTalwacblHAaFbl 5-caHablk WbFapyLlbl KOAbIH
KapaHpl3. LLblFapyLibl KoObIHbIH GipiHLLI caHbl
LUblFapFaH XblablH COHFbl caHblH 6inaipeai. Keneci
2 caHaap LWbiFapbIsFaH XbinobliH KyHTI30enik anta
caHbIH 6ingipeni. An coHrbl 2 cangap 1992 xblnaaH

RU YcTpaHeHune HeucnpaBHoOCTen

MpoGnema PelweHue

Yepes oTBepcTUs
Ons nogaym napa
BbITEKAIOT Karnm

MoBepHUTE NapoperynaTops
MO3MLMIO (P> SN BBIKIIOYNTE
$yHKLMIO Nofaym napa.

Gacran aBToMaTThl TYPAE ecenTenreH 6acoin BOA! Aenaiite Gonee pamtenbhble
LblFapy Mep3iMiH 6ingipeni. VHTEepBasbl, KOrAa nonbsye-
Meicanbl: 30421 — Byibim 2013 XblbIHbIH, 4 TeCb KHOMKOW noaa4n napva.
anTacblHAA LWblFapblIFaH. Beibepute MakCUMaJIbHbIN
TEMMEPATYPHbIV PEXUM.
[MpoTrBOKaNENLHOM
EH [ dYHKUMEN OCHALLEHbI TOSTbKO
MOZENM C MapkUpoBKOM € .
Ynri S13030, SI 3041, SI 3042 Mapoobpaso- lMpoBepbTe ypOBEHDL BOAKI.
S13053. SI 3054. S| 3055 BaHWE YMEHbLUN- | AKTUBMPYITE DYHKLIMIO
! ! I0Cb UK BOOOBLLLE | CAMOOYUCTKM yTiora.
KepHey 220-240B OTCyTCTBYET
lFepy 50-60Tw Yepes otBepcTust | AKTUBUPYIMTE GYHKLMIO
Barr 2000 — 2400 BT Ons nogayn CaMOOYNCTKM yTIOra.
napa BbIXoasT
Cakray Temnepartypa: M3BECTKOBbIE
wapTtTapbl: | +5°C xaHe +45°C ob6pa3zoBaHus
blnranabinbik: < 80%

KblTanga xacasnfaH yLuiH
DenoHrn BpayH Xaycxong MvoX
lepmaHus 3aHabl eHAipyLUi:
DenoHrn BpayH Xaycxong MvoX
Kapn-Ynpux-LUtpacce H,

63263 Hoil-N3eHbypr

BynbiMabl icke nanganaHy HyckaynbiFbiHa CoMkec 63
MakcartbliHAa nanganaHy kepek. BynbIMHbIH, KbI3MET
Mep3iMi TYTbIHYLLbIFa CaTbUIFaH KYHHEH 6acTan

2 XbInapl Kypanasbi.

VimnopTep:

«denonrun» AAK, Pecei, 127055,
MockBa kanachl, CyuEBckas Kelleci,
27/3-yin (27-yin, 3-KypblibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrany mepa3imi: LLiektenvereH

Apbiny xarpannapsbl: KopliaraH opTaHbl KopFay
TananTtapbliHa Cankec

Tacbsimanpay xarpannapbl: TacbiMangay kesiHae
KyJ1aTbin anyFa HEMeCe LWaMaAaH ThiC LankanTyra
6onmanapi.

Carty xarpannapsbl: Cary xargannapbiH eH4ipyLUi
KepceTnereH, 6ipak onap XeprinikTi, MEMJIEKETTIK
XKOHE Xasblkapanblk epexenep MeH CTaHaapTTapra
cai 6onyra Tmic

OHaipyLwwi 3aybIT:

De‘Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany

AdaTta nsrotoBneHus

Y106bI y3HATbL AAaTy BbINyCka, MOCMOTPUTE Ha
NATU3HAYHbIN KO NpoaykTa (Bo3ne Tabnanyku ¢
ob6o3HadeHnem cepun). MNMepeas undpa obo3HavaeT
nocnegHiow undpy roga n3rotoeneHns. ige
cnepyowme umdpbl — 3TO KanengapHasa Hegens.

A nocnegHve ABe ykasblBaloT U3gaHne
(aBTOMaTM4Yeckm noacunTeiBaeTca ¢ 1992 ropa).
Mpumep: 30421 — nspenue 6bin0 BoinyweHo B 2013
roay (B 4 Hepeno).

ERL

Mogenb S13030, SI 3041, SI 3042
S13053, SI 3054, SI 3055

Hanpsixenue | 220 -240B

YacroTa 50-60Tw

KonebGaHui

MowHocTb 2000 - 2400 BT

Ycnosus Temneparype:

XpaHeHusa: +5°C po +45°C
BnaxHocTn: < 80%

MNarotoeneHo B Kutae ons

[e’JloHrn BpayH Xaycxong MvoX NepmaHus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-Isenburg/Germany
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M3penvie ncnonb3oBarb MO Ha3HAYEeHUIO

B COOTBETCTBMW C PYKOBOACTBOM MO 3KCnJiyataumn.

Cpok cnyx6bl M3nenns coctaBnseT 2 roga ¢ Aatsl
npoaaxu noTpedbuTtento.

MMnopTep 1 OTBETCTBEHHbI 32 NPETEH3UMN
notpebutenen: OO0 «enoHru», Poccus,
127055, Mockea, yn. Cywesckas, a. 27, ctp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76

Cpok xpaHeHus: He orpaHuyeH

YcnoBuga ytunusauum: YTuamsmpoBaTb B
COOTBETCTBUU C IKOJIOrMYECKUMU TPeBOBaAHNAMN
YcnoBusa TpaHCNOpTUPOBKU: Bo Bpems
TPaHCNOPTUPOBKM, HE BpOcaTb 1 He NoABepraThb
M3NLLHEN Bubpaunun.

Ycnoeusa peanusauun: Npasuna peanmsaumm

TOBapa He YCTaHOBJIEHbI NU3roToBUTENIEM, HO OO0JDKHbI
COOTBETCTBOBATb pernmoHasibHbIM, HaUMOHa/IbHbIM U

MeXayHapoaHbIM HOpMaMm 1 CTaHaapTaM.

MpouseoauTenb:

De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,
63263 Neu Isenburg, Germany

UA YcyHeHHS HecrnpaBHOCTEM
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3 oTBOpIB ANIA
nopadi napn
BUTIKQKOTb Kpani
BOOM

YCTaHOBITL MapoperynaTop y
NOJSIOXEHHS > a60 BUMKHITb
dyHKLUito nogadi napu. Pigwe
HaTUCKaMTe KHOMKY noaadi
napw.

Bubepitb MakcumanbHui
TEMMNEepPaTYpPHUIA PEXMM.
Nuwe mopeni 3 € ocHalueHi
aHTUKpanesibHOK CUCTEMOIO.

MopaeTbca mana
KinbKiCTb napu

MepeBipTe piBeHb BOAM
B pe3epByapi. AKTUBynTe

napu BUXoasTb
BarHsHi
«MnacTiBLji»

abo ii Hemae GYHKLLIO CAMOOYMLLEHHS
30BCiM npacku.
3 oTBOpPIB ANA AKTUBYNTE PYHKLLIIO

CaMOOYULLLEHHSA NpacKn.






